


 

 

 

 

No.  NEOC_AGM_INV_1_26 

23 March 2026 

Subject Notice for the 2026 Annual General Meeting of Shareholders 

To Shareholders of Neo Corporate Public Company Limited9 

Enclosures 1.  2025 Annual Report (Form 56-1 e-One Report)  

 2.  Financial Statements for the Fiscal Year Ended 31 December 2025, in QR Code Format. 

 3.  Names and Profiles of Directors Retiring by Rotation and Nominated for Re-election 

 4.  Remuneration Details for the Board of Directors and Sub-committees for the Year 2026 

 5.  Auditor Details for the Year 2026 

 6.  Guidelines for Registration, Proxy Appointment, Required Documents, and Evidence to be 

Presented and Submitted to the Company on the Meeting Day 

 7.  Profiles of Independent Directors for the Appointment of Proxies by the Shareholders  

 8.  Proxy Form A, B and C 

 9.  Articles of Association of the Company in relation to the Shareholders’ Meeting 

 10.  Request Form for the 2025 Annual Report (Form 56-1 e- One Report) and Financial 

Statements for the Fiscal Year Ended 31 December 2025, in Booklet Format 

 11.  Map of Annual General Meeting of Shareholders Venue 

 12.  Privacy Notice 

Neo Corporate Public Company Limited (the “Company”) hereby invites the shareholders to attend the 2026 

Annual General Meeting of Shareholders, which is scheduled to be held on Wednesday, 23 April 2026, at 02.00 p.m., 

at Meeting Room 205, 2nd Floor, Queen Sirikit National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek Road, Khlong Toei 

Sub-district, Khlong Toei District, Bangkok. Registration for the meeting will be open from 12.00 p.m. onwards. The 

meeting will proceed in accordance with the agenda items set forth below. 

The Company had previously provided shareholders with the opportunity to propose agenda items for the 2026 

Annual General Meeting of Shareholders and to nominate qualified individuals for consideration as candidates for 

election to the Board of Directors in advance, during the period from 20 October 2025 to 31 December 2025. However, 

no shareholder submitted any agenda items or nominations for director candidates. 

Agenda 1 To acknowledge the Company’s operating performance for the Year 2025 

Facts and Rationales: The Company’s performance of 2025 has been summarized as appeared on 

the 2025 Annual Report (Form 56-1 e-One Report) Enclosure 1. Any shareholder(s) who desires to 

receive a hard copy of the 2025 Annual Report (Form 56-1 One Report), may submit the Request Form 

Enclosure 10 to the Company for further distribution to the requested shareholder(s) accordingly. 

Opinions of the Board: After due consideration, the Board of Directors deems it appropriate to propose 

that the shareholders' meeting acknowledge the Company’s operating performance for the year 2025. 

Voting Required to Pass the Resolution: As this agenda item is for acknowledgment only, no voting 

shall be conducted. 

 

 

 

 



 

 

 

 

Agenda 2 To consider and approve the consolidated financial statements for the year ended 31 December 

2025 

Facts and Rationales: By virtue of Section 112 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535 (as 

amended) (the “Public Limited Companies Act”) and Article 40 of the Company's Articles of 

Association, the Company is required to prepare financial statements as of the end of its fiscal year for 

submission to the shareholders' meeting for approval. The Company has prepared the statement of 

financial for the fiscal year ended 31 December 2025, as set out in Enclosure 2, a summary of the key 

information is provided below. The statement of financial position and the profit and loss account have 

been audited by the auditor from EY Office Limited (“EY”), reviewed by the Audit Committee, and 

approved by the Board of Directors. 

Items Consolidated Financial 

Statements (Baht) 

Separate Financial Statements 

(Baht) 

Total Assets 11,583,177,552 8,942,657,729 

Trade and Other Current 

Receivables 

2,578,991,918 3,542,417,653 

Inventories 1,062,286,491 666,407,033 

Total Liabilities 6,396,788,572 4,546,134,152 

Trade and Other Current 

Payables 

3,071,930,383 3,374,370,013 

Total Equity 5,186,388,980 4,396,523,577 

Total Revenue 10,796,306,781 11,096,757,283 

Total Expenses 9,982,857,452 10,482,515,948 

Earnings Before Interest and 

Tax (EBIT) 

813,449,329 614,241,335 

Net Profit 571,441,771 514,222,416 

Net Cash from Operating 

Activities 

672,841,230 112,196,573 

Net cash from (used in) 

investing activities 

(376,004,913) 631,983,024 

Net cash used in financing 

activities 

(322,614,444) (755,419,261) 

Opinions of the Board: After due consideration, the Board of Directors deems it appropriate to propose 

that the shareholders' meeting approve the Company's consolidated financial statements for the fiscal 

year ended 31 December 2025. These financial statements have been audited and certified by the 

auditor from EY Office Limited, reviewed by the Audit Committee, and approved by the Board of 

Directors. 

Voting Required to Pass the Resolution: The resolution for this agenda item must be approved by a 

majority vote of the shareholders who attend the meeting and cast their votes. 

 

 



 

 

 

 

Agenda 3 To consider and approve the dividend payment and the allocation of net profit as legal reserve 

from the Company's operating results ended 31 December 2025 

Facts and Rationales: By virtue of Section 115 of the Public Limited Companies Act and Article 45 of 

the Company's Articles of Association, the Company is prohibited from paying dividends from any 

source other than profits. If the Company has accumulated losses, it is not permitted to distribute 

dividends. Furthermore, dividends must be allocated equally per share unless the Company has issued 

preferred shares with specific dividend entitlements different from ordinary shares, in which case the 

dividend allocation shall be made accordingly. The payment of dividends must be approved by the 

shareholders' meeting. Additionally, Section 116 of the Public Limited Companies Act and Article 47 of 

the Company's Articles of Association require the Company to allocate a portion of its annual net profit 

as a legal reserve of not less than five per cent of the annual net profit, after deducting accumulated 

losses carried forward (if any), until the reserve reaches a minimum of ten per cent of the registered 

capital. 

The Company has a policy to distribute dividends to shareholders at a rate of not less than 40 per cent 

of the net profit based on the Company's separate financial statements, after deducting corporate 

income tax and allocating all required reserves in accordance with applicable laws, the Company's 

Articles of Association, and any obligations under financial agreements (if any). However, the total 

dividend payment shall not exceed the retained earnings as shown in the Company's separate financial 

statements. 

Based on the Company's performance and financial position for the year 2025, the Board of Directors, 

having considered the matter, recommends that the shareholders' meeting approve the payment of 

dividends for the year 2025 at a rate of 1.35 Baht per share, totaling approximately 405,000,000 Baht, 

representing 78.76 per cent of the net profit for 2025, based on the Company's separate financial 

statements, in line with the Company's dividend payment policy. The record date for determining the 

list of shareholders entitled to receive the dividend is set for 6 May 2026, and the dividend payment is 

scheduled for 21 May 2026. 

The comparative details of dividend payments in previous years are as follows: 

Dividend Payment Details Year 2026 

(Proposed) 

Year 2025 

1. Net Profit (Separate 

Financial Statements) 

(Baht) 

514,222,416 883,155,486 

2. Dividend per Share (Baht 

per share) 

1.35 1.35 

3. Total Dividend Payment 

(Baht) 

405,000,000 405,000,000 

4. Dividend Payout Ratio 

(per cent) 

78.76 45.86 

Since the Company's legal reserve has been fully allocated in accordance with the statutory 

requirements, the Company is not obligated to further allocate its net profit to the legal reserve. 

Opinions of the Board: The Board of Directors has considered various factors and deems it 

appropriate to propose that the shareholders' meeting approve the payment of dividends for the year 

2025 to shareholders at a rate of Baht 1.35 per share. 



 

 

 

Voting Required to Pass the Resolution: The resolution for this agenda item must be approved by a 

majority vote of the shareholders who attend the meeting and cast their votes. 

Agenda 4 To consider and elect the directors in replacement of those retiring by rotation 

Facts and Rationales: By virtue of Section 71 of the Public Limited Companies Act and Article 18 of 

the Company's Articles of Association which require that one-third of the total number of directors retire 

by rotation at each annual general meeting, with retiring directors being eligible for re-election, the 

following three directors are due to retire by rotation in the year 2025. 

1.  Mr. Suthidej Thakolsri Position Director  

2.  Miss Nitchamon Thakolsri Position Director  

3.  Mr. Amornsak Pimarnthip Position Independent Director / Audit Committee 

Member 

The Company provided shareholders with the opportunity to nominate individuals for consideration as 

directors in advance, during the period from 20 October 2025 to 31 December 2025. Details of this 

process were published on the Company’s website and through the Stock Exchange of Thailand’s news 

system. However, no shareholders submitted any nominations for director candidates. 

The Nomination and Remuneration Committee conducted the selection process in accordance with 

established criteria and procedures, considering the appropriateness of the Board’s composition, 

including qualifications, knowledge, expertise, and experience, to ensure the Company’s best interests. 

After due consideration, and with interested directors abstaining from voting, the Nomination and 

Remuneration Committee proposed that the three retiring directors be reappointed for another term. 

Opinions of the Board: The Board of Directors (without participation by directors who have interests 

therein) has reviewed and concurred with the recommendation of the Nomination and Remuneration 

Committee. It is therefore proposed that the shareholders' meeting elect the three directors who are 

due to retire by rotation in 2026 to be reappointed as directors, as well as to continue serving on the 

respective sub-committees for another term, as follows: 

1.  Mr. Suthidej Thakolsri Position Director  

2.  Miss Nitchamon Thakolsri Position Director  

3.  Mr. Amornsak Pimarnthip Position Independent Director / Audit Committee 

Member 

All nominees for directorship have undergone a thorough and careful screening process by the Board 

of Directors, which has determined that they remain to possess the necessary knowledge, expertise, 

and diverse experience beneficial to the Company's operations. Furthermore, they meet all required 

qualifications and do not possess any disqualifying characteristics under the Public Limited Companies 

Act and the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (as amended), as well as relevant regulations. Each 

nominee has demonstrated integrity, adherence to corporate governance principles, and the ability to 

dedicate their time and expertise for the utmost benefit of the Company, its shareholders, and all 

stakeholders, making them suitable for the position of director. 

Accordingly, the Board of Directors recommends that the shareholders' meeting approve the 

reappointment of Mr. Suthidej Thakolsri, Miss Nitchamon Thakolsri, and Mr. Amornsak Pimarnthip as 

directors of the Company and members of the sub-committees for another term. 

Please refer to Enclosure 3 for details on their educational background and professional experience. 



 

 

 

Voting Required to Pass the Resolution: The resolution for this agenda item must be approved by a 

majority vote of the shareholders who attend the meeting and cast their votes. Each director will be 

proposed to appoint individually. 

Agenda 5 To consider and approve the remuneration for the Board of Directors and the sub-committees 

for the year 2026. 

Facts and Rationales: By virtue of Section 90 of the Public Limited Companies Act and Article 23 of 

the Company's Articles of Association, which stipulate that directors are entitled to receive remuneration 

from the Company in the form of rewards, meeting allowances, gratuities, bonuses, or other benefits as 

approved by the shareholders' meeting with a vote of not less than two-thirds of the total votes of 

shareholders present at the meeting, the Nomination and Remuneration Committee has reviewed and 

determined the directors' remuneration. The proposed remuneration is designed to align with the 

Company’s performance and the responsibilities of the directors while remaining at a competitive level 

comparable to other listed companies within the same industry. It is also structured to be sufficient to 

attract and retain qualified directors for the benefit of the Company. Accordingly, the Board of Directors 

proposes that the shareholders' meeting consider and approve the remuneration for the Board of 

Directors and sub-committees for the year 2026, compared with the remuneration for the year 2025, as 

detailed below: 

1) Meeting Allowance Year 2026  

(Proposed) 

Year 2025 

(Baht/Person/Meeting) 

Chairman of the Board 50,000 50,000 

Vice Chairman of the Board 45,000 45,000 

Director 40,000 40,000 

Chairman of the Audit 

Committee 
50,000 50,000 

Audit Committee Member 40,000 40,000 

Chairman of the Nomination 

and Remuneration Committee 
50,000 50,000 

Nomination and Remuneration 

Committee Member 
40,000 40,000 

2) Monthly Remuneration Year 2026 

(Proposed) 

Year 2025 

(Baht/Person/Month) 

Chairman of the Board 30,000 30,000 

Vice Chairman of the Board 20,000 20,000 

Director 15,000 15,000 

Chairman of the Audit 

Committee 

20,000 
20,000 

Audit Committee Member 15,000 15,000 

Chairman of the Nomination 

and Remuneration Committee 

20,000 
20,000 

Nomination and Remuneration 

Committee Member 

15,000 
15,000 



 

 

 

3) Other compensation None None 

*Remarks:  

1) In the event that more than one meeting is required in any given month, the meeting allowance shall be 

paid only once for that month. 

2) For monthly remuneration, if a director resigns during the month, the remuneration shall be calculated on 

a pro-rata basis according to the actual duration of service within that month. 

3) In the event that a director holds more than one position on any sub-committee, the Company shall pay 

meeting allowances and monthly remuneration in accordance with the number of positions held by such 

director. 

Opinions of the Board: The Board of Directors, having considered the proposal of the Nomination and 

Remuneration Committee, concurs that the shareholders' meeting should approve the remuneration for 

the Board of Directors and sub-committees for the year 2026, as such remuneration is considered 

appropriate and comparable to those of other listed companies in the same industry, and is sufficient to 

attract and retain qualified directors for the benefit of the Company.  

Please review the remuneration structure, which includes directors' remuneration, meeting allowances, 

bonuses, and other benefits, as outlined in Enclosure 4. 

In addition, the Board of Directors deems it appropriate to propose that the shareholders’ meeting 

approve the total remuneration for the Board of Directors and the sub-committees for the year 2026 

within a limit not exceeding Baht 6,000,000. In 2025, the Company paid remuneration to the Board of 

Directors and other sub-committees in the total amount of Baht 5,245,000. 

Voting Required to Pass the Resolution: The resolution for this agenda item must be approved by 

not less than two-thirds of the shareholders who attend the meeting. 

Agenda 6 To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the audit fees 

for the Company and its subsidiaries for the fiscal year 2026. 

Facts and Rationales: By virtue of Section 120 of the Public Limited Companies Act and Article 37 of 

the Company's Articles of Association, which requires the annual general meeting of shareholders 

consider the appointment of the Company’s auditor and determine the auditor’s remuneration for each 

fiscal year, the Audit Committee has reviewed the qualifications of the proposed auditors, including their 

independence, performance, adherence to internationally accepted auditing standards, experience, and 

expertise in auditing, as well as the appropriateness of their proposed remuneration. After due 

consideration, the Audit Committee recommends to the Board of Directors that the shareholders' 

meeting approve the appointment of EY Office Limited ("EY") and the following EY auditors, who are 

certified public accountants approved by the SEC, as the Company’s auditors for the fiscal year 2026: 

1. Mr. Kittiphun Kiatsomphob Certified Public Accountant No. 8050 

(Has never signed the company's financial statements) and/or 

2. Ms. Watoo Kayankannavee Certified Public Accountant No. 5423 

(Has never signed the company's financial statements) and/or 

3. Ms. Isaraporn Wisutthiyan Certified Public Accountant No. 7480 

(Has signed the Company's financial statements during the fiscal years 2019)  

The nominated auditors are the same audit team as those of the Company’s subsidiaries and have no 

relationship with, nor any conflict of interest in, the Company, its subsidiaries, executives, major 

shareholders, or any related persons. In the event that any of the auditors listed above are unable to 

perform their duties, EY shall have the authority to appoint another qualified auditor from EY to act as 

the Company’s auditor in their place. 



 

 

 

Additionally, the Audit Committee recommends that the shareholders' meeting approve the audit fees 

for the Company and its subsidiaries for the fiscal year 2026, as detailed below: 

For other audit-related service fees (Non-Audit Fees) of the Company and its subsidiaries in 2025, the 

total amount shall not exceed Baht 897,840. The details are as follows: 

Type of Remuneration Year 2026 (Baht) 

(Proposed) 

Year 2025 (Baht) 

NEOC NEOF NEOC NEOF 

1. Annual Financial 

Statement Audit 

1,750,000 834,000 1,750,000 834,000 

2. Quarterly Financial 

Review (3 Quarters) 

720,000 324,000 720,000 324,000 

Total Audit Fees 2,470,000 1,158,000 2,470,000 1,158,000 

For other audit-related service fees (Non-Audit Fees) of the Company and its subsidiaries in 2025, the 

total amount shall not exceed Baht 897,840. The details are as follows: 

Year Amount (Baht) Description 

2025 817,840 Tax advisory services 

80,000 Observation service for product destruction 

 

Opinions of the Board: The Board of Directors concurs with the proposal of the Audit Committee that 

the shareholders' meeting should approve the appointment of auditors from EY as the auditors of the 

Company and its subsidiaries for the fiscal year ending 31 December 2026 and approve the audit fees 

as detailed in the proposal. Details regarding the qualifications and professional experience of each 

auditor are provided in Enclosure 5. 

Voting Required to Pass the Resolution: The resolution for this agenda item must be approved by a 

majority vote of the shareholders who attend the meeting and cast their votes. 

Agenda 7 To acknowledge the status of utilization of proceeds obtained from  the offering of newly 

issued ordinary shares (IPO) 

Facts and Rationales: According to the Company’s initial public offering (the “IPO”) of 78 million shares 

at the par value of THB 1.00 per share, at the offering price of THB 39.00 per share, the total amount 

raised was THB 3,042.00 million with the net proceeds of THB 2,932.22 million (after deducting the cost 

of the securities offering).  

The Executive Committee’s meeting No. 1/2026, held on 28 January 2026, resolved to acknowledge 

the status of utilization of the IPO proceeds as of 31 December 2025. 

Opinions of the Board: The Board of Directors opines that it is deemed appropriate to request the 

Meeting to acknowledge the insignificant change to the purpose of utilization of the proceeds obtained 

from the offering of newly issued ordinary shares and status of the use of proceeds from the Public 

Offering as of 31 December 2025 as follows: 



 

 

 

(Unit: Baht million) 

 

Remarks: The Company amended the objectives for the use of a portion of the IPO proceeds by reallocating 

Baht 450.00 million originally intended for the expansion of production capacity for household products, including 

raw material and packaging warehouses and warehouse management systems, to be used for the expansion of 

production capacity for personal care products. Such change was approved by the Board of Directors’ Meeting 

No. 6/2024 held on 29 November 2024 and reported to the 2025 Annual General Meeting of Shareholders held 

on 23 April 2025 for acknowledgement. 

Voting Required to Pass the Resolution: As this agenda item is for acknowledgment only, no voting 

shall be conducted. 

Agenda 8 To acknowledge the Company’s business outlook for the current year and the next three years, 

as presented by the Chief Executive Officer. 

Facts and Rationales: The Company has summarized its overall operating performance for the current 

year and its business targets for the next three years, focusing on the strategies that the Company will 

implement to drive its growth during such period, as presented by the Chief Executive Officer.  

Opinions of the Board: The Board of Directors considers it appropriate to propose that the 

shareholders’ meeting acknowledge the Company’s business outlook for the current year and its 

business targets for the next three years. 

Voting Required to Pass the Resolution: As this agenda item is for acknowledgment only, no voting 

shall be conducted. 

Agenda 9 Other Businesses (if any) 

Remark: This agenda is intended to provide shareholders with the opportunity to ask questions (if any) 

and/or for the Board of Directors to respond to inquiries or provide clarifications to the shareholders.  

 

 

Objectives of proceeds utilization 

Planned Use of 

Proceeds 

(Approx.) 

Amount 

Utilized as of  
31 Dec 2025 

Remaining 

Amount as of 

31 Dec 2025 

1. Investment in the expansion of 

production capacity for 

household products, including 

expansion of raw material and 

packaging warehouses and 

warehouse management 

systems and/or  

1,510.00 1,150.00 360.00 

2. Repayment of loans from 

financial institutions and/or 

500.00 500.00 - 

3. Working capital for business 

operations and/or 

476.22 476.22 - 

4. Investment in the expansion of 

production capacity for 

personal care products 

450.00 450.00 - 

Total 2,936.22 2,576.22 360.00 



 

 

 

 

The Company hereby invites shareholders to attend the 2026 Annual General Meeting of Shareholders at the 

date, time, and venue specified above. To facilitate a smooth and efficient registration and meeting process, 

shareholders or their proxies are requested to bring the necessary documents for the shareholders' meeting, along with 

valid identification for verification at the registration desk on the meeting day, as detailed in Enclosure 6. 

In the event that a shareholder is unable to attend the aforementioned meeting, the shareholder may appoint 

an independent director of the Company, who has no interest in any of the agenda items proposed for consideration at 

the meeting, as a proxy to attend and vote on their behalf. The details and names of the independent directors proposed 

by the Company to serve as proxies are provided in Enclosure 7 by complete and duly signed Proxy Form A or Proxy 

Form B, as applicable. For foreign shareholders who have appointed a custodian to hold and manage their shares, 

Proxy Form C shall be used, as specified in Enclosure 8. Kindly submit the completed proxy form, together with all 

required supporting documents, to the Company in advance, ensuring that they are received by the Company no later 

than 23 April 2026, at "Company Secretary, Neo Corporate Public Company Limited, No. 888, Soi Sukhumvit 54, 

Phra Khanong Tai Subdistrict, Phra Khanong District, Bangkok 10260”. 

The Company shall conduct the Meeting in accordance with the Articles of Association, details as appear in 

Enclosure 9. Furthermore, the Company has published the Notice of the Shareholders' Meeting along with the enclosure 

documents on the Company's website at https://investor.neo-corporate.com/th/home and should you have questions 

about the agenda items above, please send them in advance to cs@neo-corporate.com also specifying your full name 

and contact address so that the Company may compile and clarify such relevant issues or queries at the meeting. 

 

 

Sign  
Chairman of the 

Board of Director 

 (Mr. Virapan Pulges)  

 

https://investor.neo-corporate.com/th/home
mailto:cs@neo-corporate.com


 
ส่ิงที่ส่งมาดว้ย ล าดบัท่ี 1 

Enclosure no. 1 

 
 

รหัสคิวอาร ์(QR Code) ส าหรับดาวนโ์หลดแบบ 56-1 e-One Report 

QR Code for download a 56-1 e-One Report  

 

 รายงานประจ าปี 2568 (แบบ 56-1 e-One Report)  The 2025 Annual Report (form 56-1 e-One Report) 

       ฉบับภาษาไทย      English version 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

ผู้ถือหุ้นสามารถดาวนโ์หลด แบบรายงานประจ าปี 2568 (56-1 e-One Report) ผ่าน QR Code ตามขัน้ตอนต่อไปนี ้

1. เปิดกลอ้ง (Camera) บนมือถือ เปิดแอปพลิเคชนั QR CODE READER หรือ Line 

2. สแกน (หนักลอ้งถา่ยรูปบนมือถือส่องไป) ที่ QR Code 

3. หนา้จอจะมีขอ้ความ (Notification) ขึน้มาดา้นบน ใหก้ดที่ขอ้ความนัน้ เพื่อดขูอ้มลูประกอบการประชมุ 

 

Shareholders can download Annual Report 2025 (Form 56-1 One Report) via QR Code by following QR Code Downloading 
Procedures. 

1. Turn on the mobile camera. Open applications such as QR CODE READER or Line. 

2. Turn the mobile camera to the QR Code to scan it. 

3. The notification will appear on top of the screen. Click on the notification to access documents regarding the meeting. 

 

 

 



 
ส่ิงที่ส่งมาดว้ย ล าดบัท่ี 2 

Enclosure no. 2 

 
 

รหัสคิวอาร ์(QR Code) ส าหรับดาวนโ์หลดงบการเงนิส าหรับปีบัญชีสิน้สุดวนัที ่31 ธนัวาคม 2568 

QR Code for download the Financial Statements for the fiscal year ended 31 December 2025 

 

งบการเงินส าหรับปีบัญชีสิน้สุดวันที ่31 ธันวาคม 2568  The Financial Statements for the fiscal year ended 31 December 2025 

       ฉบับภาษาไทย      English version 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

ผู้ถือหุ้นสามารถดาวนโ์หลดงบการเงนิส าหรับปีบัญชีสิน้สุดวันที ่31 ธันวาคม 2568 ผ่าน QR Code ตามขัน้ตอนต่อไปนี ้

1. เปิดกลอ้ง (Camera) บนมือถือ เปิดแอปพลิเคชนั QR CODE READER หรือ Line 

2. สแกน (หนักลอ้งถา่ยรูปบนมือถือส่องไป) ที่ QR Code 

3. หนา้จอจะมีขอ้ความ (Notification) ขึน้มาดา้นบน ใหก้ดที่ขอ้ความนัน้ เพื่อดขูอ้มลูประกอบการประชมุ 

 

Shareholders can download the Financial Statements for the fiscal year ended 31 December 2025 via QR Code by following 
QR Code Downloading Procedures. 

1. Turn on the mobile camera. Open applications such as QR CODE READER or Line. 

2. Turn the mobile camera to the QR Code to scan it. 

3. The notification will appear on top of the screen. Click on the notification to access documents regarding the meeting. 

 

 

 



 

Enclosure no. 3 

 

List and profiles of directors who are due to retire by rotation and 

have been proposed for reappointment 

 

Name  Mr. Suthidej Thakolsri 

Age  64 years 

Nationality  Thai 

Type of Nominated Directorship  Director 

Appointed as Director  25 August 2023 

Positions  Vice Chairman of the Board of Directors / Chairman of the Executive 

Committee / Chief Executive Officer / Chairman of the Corporate 

Sustainability Committee 

Education  Bachelor of Mathematics and Management, University of Hartford, USA 

Working Experience  Neo Corporate Public Company Limited 

2023 - Present  Vice Chairman of the Board of Directors 

2023 - Present  Chairman of the Executive Committee 

2016 - Present  Chief Executive Officer 

2024 - Present  Chairman of the Corporate Sustainability Committee 

Director program and other 

training course 

 Director Certification Program (DCP) Class 252, 2018, Thai Institute of 

Directors (IOD) 

Years of Directorship  2 Years 7 Months 

Positions in Other Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Non-Listed 

Companies 

 Chairman of the Board of Directors / Chief Executive Officer, Neo Factory Co., 

Ltd 

Director, Anyara Co., Ltd 

Positions in Other Businesses in 

Competition with/Related to the 

Company 

 None 

Family Relationships between 

Directors/Management 

 Spouse of Mrs. Patama Thakolsri, and Father of Ms. Nitchamon and Ms. 

Nissara Thakolsri. 

Shareholding in NEO as of  

31 December 2025 

 19.46 % 

Meeting Attendance in 2025  4/6 of Board of Directors’ Meetings 

 

 



 

Enclosure no. 3 

 

List and profiles of directors who are due to retire by rotation and 

have been proposed for reappointment 

 

Name  Miss Nitchamon Thakolsri 

Age  35 years 

Nationality  Thai 

Type of Nominated Directorship  Director 

Appointed as Director  25 August 2023 

Positions  Director / Member of the Executive Committee / Member of the Corporate 

Sustainability Committee / Deputy Chief Executive Officer - Business 

Innovation 

Education  Master’s Degree in Biotechnology, University of Glasgow, UK 

Bachelor of Biological Sciences, University of Edinburgh, UK 

Working Experience  Neo Corporate Public Company Limited 

2023 - Present  Director 

2023 - Present  Member of the Executive Committee 

2023 - Present  Deputy Chief Executive Officer - Business Innovation 

2024 - Present  Member of the Corporate Sustainability Committee 

2016 - 2022  Senior Business and Product Innovation Department Manager 

Director program and other 

training course 

 − Director Accreditation Program (DAP) class 145, 2018, Thai Institute of 

Directors (IOD) 

− Director Certification Program (DCP) class 340, 2023, Thai Institute of 

Directors (IOD) 

− Academy of Changemaker Excellence ACE class 4 

− Incorporating AI into Strategies: Create alignment of using AI 

− Project Management into Action 

Years of Directorship  2 Years 7 Months 

Positions in Other Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Non-Listed 

Companies 

 Director, Neo Factory Company Limited 

Positions in Other Businesses in 

Competition with/Related to the 

Company 

 None 

Family Relationships between 

Directors/Management 

 Daughter of Mr. Suthidej Thakolsri and Mrs. Patama Thakolsri, and elder 

sister of Ms. Nissara Thakolsri. 

Shareholding in NEO as of  

31 December 2025 

 22.39 % 

Meeting Attendance in 2025  5/6 of Board of Directors’ Meetings 
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List and profiles of directors who are due to retire by rotation and 

have been proposed for reappointment 

Name  Mr. Amornsak Pimarnthip 

Age  63 years 

Nationality  Thai 

Type of Nominated Directorship  Director 

Appointed as Director  25 August 2023 

Positions  Independent Director, Audit Committee 

Education  Master of Political Science, Faculty of Political Science, Ramkhamhaeng 

University 

Bachelor of Laws (LL.B.), Faculty of Law, Ramkhamhaeng University 

Working Experience   

2023 - Present  Director / Independent Director/ Member of Audit Committee, Neo Corporate 

Public Company Limited 

2010 - Present  Independent Speaker and Legal & Tax Advisor 

Director program and other 

training course 

 − Director Accreditation Program (DAP 202/2023), Thai Institute of 

Directors Association (IOD) 

− Hot Issue for Directors: The Evolving Role of Audit Committee in 

Fostering Trust and Transparency 1/2025, Thai Institute of Directors 

Association (IOD) 

− In-depth Insights into Expectations for the Roles and Proper Performance 

of the Audit Committee (AC) and Chief Audit Executive (CAE) / SET 

− 2025 Audit Committee seminar; In the winds of change / EY Office 

− Audit Committee Forum No.59; IFRS S1 & S2 / KPMG 

Years of Directorship  2 years 7 months 

Years of Independent 

Directorship 

 2 years 7 months 

Positions in Other Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Non-Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Businesses in 

Competition with/Related to the 

Company 

 None 

Family Relationships between 

Directors/Management 

 None 

Shareholding in NEO as of  

31 December 2025 

 0.05 % 

Meeting Attendance in 2025  6/6 of Board of Directors’ Meetings 
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Remuneration Details for the Board of Directors and Subcommittees for the Year 2026 

 

1. Meeting Fees 2026 

(Proposed year) 
2025 

(Baht/person/meeting) 

Chairman of the Board 50,000 50,000 

Vice Chairman of the Board 45,000 45,000 

Director 40,000 40,000 

Chairman of the Audit Committee 50,000 50,000 

Audit Committee Member 40,000 40,000 

Chairman of the Nomination Committee 50,000 50,000 

Nomination Committee Member 40,000 40,000 

2. Monthly Remuneration 2026 

(Proposed year) 
2025 

(Baht/person/meeting) 

Chairman of the Board 30,000 30,000 

Vice Chairman of the Board 20,000 20,000 

Director 15,000 15,000 

Chairman of the Audit Committee 20,000 20,000 

Audit Committee Member 15,000 15,000 

Chairman of the Nomination Committee 20,000 20,000 

Nomination Committee Member 15,000 15,000 

3. Other compensation None None 

*Remarks:  

1. In the event that more than one meeting is required in any given month, the meeting allowance shall be paid only once for 

that month. 

2. For monthly remuneration, if a director resigns during the month, the remuneration shall be calculated on a pro-rata basis 

according to the actual duration of service within that month. 

3. In the event that a director holds more than one position on any sub-committee, the Company shall pay meeting allowances 

and monthly remuneration in accordance with the number of positions held by such director. 
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Profiles and experience of the Company’s Auditors 

 

1.  Name Mr. Kittiphun Kiatsomphob 

Age 50 years 

Education Master of Accounting, Thammasat University 

Bachelor of Accounting, Thammasat University 

Industry Experience Has over 20  years of auditing experience with 
EY Office Limited, serving clients including 
listed companies and other limited companies, 
both domestically and internationally—
particularly in the consumer products, energy, 
real estate, and construction sectors. 

In addition, Mr. Kittiphan has held roles as an 
engagement partner in areas beyond auditing 
and has provided accounting advisory services 
to both listed and non-listed entities on 
accounting issues related to business 
restructuring. 

Certified Public Accountant No. 8050 

Current Position Partner, EY Office Limited 

Number of years certified the 

company’s financial statements 

Has never signed the company's financial 
statements 

Proportion of Shares in the 

Company (1) 

(as of 31 December 2025) 

-None- 

Relationship and/or Conflict of 

Interest with the Company / Its 

Subsidiary Companies / 

Executives / Major Shareholders 

Or Any Persons Related To Such 

Persons 

-None- 

Remark: (1) Proportion of shares in the Company means the proportion of ordinary shares in Neo Corporate Public 

Company Limited held by such person, including those held by spouse and minor child. 
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Profiles and experience of the Company’s Auditors 

 

2.  Name Ms. Watoo Kayankannavee 

Age 52 years 

Education Master of Accounting, Chulalongkorn 
University 

Bachelor of Accounting, Chulalongkorn 
University 

Industry Experience A Certified Public Accountant approved by the 
Securities and Exchange Commission 
Thailand, with over 20 years of auditing 
experience at EY Office Limited. 

She has performed audit engagements across 
various industries, including real estate, 
manufacturing, and distribution, serving both 
companies listed on the Stock Exchange of 
Thailand and multinational businesses with 
global operations. In addition, she has 
experience in auditing companies preparing for 
initial public offerings (IPO) on the Stock 
Exchange of Thailand. 

Certified Public Accountant No. 5423 

Current Position Partner, EY Office Limited 

Number of years certified the 

company’s financial statements 

Has never signed the company's financial 
statements 

Proportion of Shares in the 

Company (1) 

(as of 31 December 2025) 

-None- 

Relationship and/or Conflict of 

Interest with the Company / Its 

Subsidiary Companies / 

Executives / Major Shareholders 

Or Any Persons Related To Such 

Persons 

-None- 

Remark: (1) Proportion of shares in the Company means the proportion of ordinary shares in Neo Corporate Public 

Company Limited held by such person, including those held by spouse and minor child. 
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Profiles and experience of the Company’s Auditors 

 

3.  Name Ms. Isaraporn Wisutthiyan 

Age 55 years 

Education Bachelor of Business Administration, 
Accounting, Assumption University 

Industry Experience Has over 30 years of auditing experience with 
EY Office Limited, providing services to a wide 
range of clients across various industries, 
including listed companies and other limited 
companies, both domestically and 
internationally. 

She also has expertise in consumer products, 
transportation and logistics, real estate 
development, hospitality, and leasing and 
service businesses. 

Certified Public Accountant No. 7480 

Current Position Partner, EY Office Limited 

Number of years certified the 

company’s financial statements 

Year 2019 

Proportion of Shares in the 

Company (1) 

(as of 31 December 2025) 

-None- 

Relationship and/or Conflict of 

Interest with the Company / Its 

Subsidiary Companies / 

Executives / Major Shareholders 

Or Any Persons Related To Such 

Persons 

-None- 

Remark: (1) Proportion of shares in the Company means the proportion of ordinary shares in Neo Corporate Public 

Company Limited held by such person, including those held by spouse and minor child. 
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Guidelines for registration and identification documents required to attend and vote  

in the General Meeting of Shareholders 

 

Registration to Attend the Meeting 

Registration for participating in the Meeting Room 205, 2nd Floor, Queen Sirikit National Convention Center No. 60, 

Ratchadaphisek Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong Toei District, Bangkok. The map for the Meeting place is 

enclosed herewith (Enclosure no.11) 

Appointment of Proxy 

The three style of Proxy form are enclosed herewith, according to Regulation of the Department of Business 

Development, Ministry of Commerce Re: Form of Proxy (No. 5) B.E. 2550 as follows: 

1. Form A. General Proxy form (simple form) 

2. Form B. Specific Proxy form 

3. Form C. Proxy form for the Foreign Investor appointing the Custodian in Thailand 

Shareholder not be able to attend the Meeting may appoint a person as your proxy as follows: 

1. Complete only one of above proxy forms as follows: 

1.1 General Shareholder shall select only one of either Form A. or Form B. 

1.2 Shareholders listed in the share registration book as Foreign Investor appointing the Custodian in 

Thailand can select only one of three Proxy Forms (Form A., Form B. or Form C.) 

2. Authorize a person or a director as following proposed Company’s Directors to attend and vote at the Meeting 

on your behalf 

1. Mr. Wutthichai Tankuranand Independent Director, Chairman of Audit Committee or 

2. Mr. Amornsak Pimarnthip Independent Director, Audit Director or 

3. Mr. Udomdej Phiromsawat Independent Director, Audit Director. 

In case of proxy to the Company’s director, please send the completed proxy together with the required documents to 

the Company Secretary Office, No. 888 Sukhumvit 54 Road, Phra Khanong Tai, Phra Khanong Bangkok 10260 before 

23 April 2026 

Documents verifying eligibility to attend the Meeting 

Participants are requested to produce the following documents before attending the Meeting (as the case may be): 

1. Self-attending 

1.1 Natural person 

1.1.1 Valid official document issued by governmental authorities, e.g. ID card, Governmental ID, 

driver license or passport, including the evidence of name or last name’s change (if any). 

1.2 Juristic person by Shareholder representative (Authorized director) 

1.2.1 A copy of the shareholder’s Affidavit certified true copy by the Shareholder representative 

(Authorized director) who attends the meeting showing that the shareholder representative 

(Authorized director attends the meeting) has the authority to act on behalf of the Juristic person 

shareholder. 

1.2.2 A valid official document issued by government authorities of the Shareholder representative 

(Authorized director) as specific in item 1.1. 

  



 

Enclosure no.6 

 

2. Proxy 

2.1 Natural person 

2.1.1 The Proxy Form as attached in Notice (Form A or Form B), completely filled in and signed by 

the Shareholder and the Proxy 

2.1.2 A copy of valid official document issued by governmental authorities of the Shareholder as 

specified in item 1.1 which is certified true by the Shareholder. 

2.1.3 Valid official document issued by governmental authorities of the Proxy as specified in item 1.1. 

2.2 Juristic person  

2.2.1 The Proxy Form as attached in Notice (Form A or Form B), completely filled in and signed by 

the authorized person of the Juristic person and the Proxy. 

2.2.2 A copy of the shareholder’s Affidavit certified true copy by the authorized person of the Juristic 

person showing that person who sign the Proxy Form has the authority to act on behalf of the 

Juristic person, who is the shareholder 

2.2.3 A copy of valid official document issued by governmental authorities of the authorized person 

as specified in item 1.1 which is certified true by the said authorized person. 

2.2.4 A valid official document issued by government authorities of the Proxy as specific in item 1.1. 

3. For Foreign Investor appointing the Custodian in Thailand 

3.1 The Proxy Form (Form C) which completely filled in and signed by both Proxy Grantor and Proxy Holder.  

3.2 Documents as specified in item 1.2 or 2.2. 

3.3 Power of Attorney by Foreign Investor authorizing Custodian to sign the proxy form on their behalf. 

3.4 Copy of certifying letter that the person singing in the proxy form is authorized to operate custodian 

business. 

In case the original documents are not in English, the English translation shall be prepared and certified true and correct 

translation by the Shareholder or the authorized person of juristic person. 

Remarks: 

1. Allocation of shares to several proxies to vote in the Meeting is not allowed. Shareholder shall authorize a proxy 

to cast the votes by all the shareholding. Authorization of less than the total number of shares is only for the 

Custodian appointed by the Foreign Investor in accordance with Proxy Form C. 

2. In case of sub-attorney, all complete copies of POA(s) having power to appoint the subattorney, which are duly 

certified are required. 

3. Affix the 20 Baht stamp duty with specifying the date of Proxy Form across such stamp duty. For your 

convenience, the Company will facilitate in affixing the stamp duty when registration before attending the 

Meeting. 
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Profiles of independent directors for the appointment of proxies by the shareholders  

and definition of independent director 

 

Name  Mr. Wutthichai Tankuranand  

Age  59 years 

Contact Address  Neo Corporate Public Company Limited 

No. 888 Sukhumvit 54 Road, Phra Khanong Tai,  

Phra Khanong Bangkok 10260 

Nationality  Thai 

Education  MBA, University of Michigan (Ann Arbor), USA 

B.Eng. Electrical Engineering Chulalongkorn University 

Working Experience   

2023 - Present  Director / Independent Director / Chairman of Audit Committee / Nomination 

and Remuneration Committee, Neo Corporate Public Company Limited 

2024 - Sep 2024  Advisory Board to the Minister of Finance 

2020 - 2024  Chief Finance Officer, Impact Electrons Siam Company Limited 

2022 - 2024  Director, Impact Solar Home Company Limited 

2017 - 2020  Chief Finance Officer, Chememan Public Company Limited (CMAN) 

Director program and other 

training course 

 − Director Accreditation Program (DAP 103/2013), Thai Institute of 

Directors Association (IOD) 

− Executive Program, Securities and Exchange Commission Institute 

(SEC Institute), Class 22 

− Insight in SET: ID & AC Focus 

− In-depth Insights into Expectations for the Roles and Proper 

Performance of the Audit Committee (AC) and Chief Audit Executive 

(CAE) / SET 

− 2025 Audit Committee seminar; In the winds of change / EY Office 

− Audit Committee Forum No.59; IFRS S1 & S2 / KPMG 

Years of Directorship  2 years 7 months 

Years of Independent 

Directorship 

 2 years 7 months 

Positions in Other Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Non-Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Businesses in 

Competition with/Related to the 

Company 

 None 

Family Relationships between 

Directors/Management 

 None 



 

Enclosure no.7 

 

Shareholding as of 31 December 

2025 

 Himself: 0.05 %  

Spouse/minor child: None 

Meeting Attendance in 2025 

Meeting Number of Times Percentage 

Board of Director 6/6 100 % 

Audit Committee 4/4 100 % 

Nomination and Remuneration 
Committee 

2/2 100 % 
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Profiles of independent directors for the appointment of proxies by the shareholders  

and definition of independent director 

 

Name  Mr. Amornsak Pimarnthip  

Age  63 years 

Contact Address  Neo Corporate Public Company Limited 

No. 888 Sukhumvit 54 Road, Phra Khanong Tai,  

Phra Khanong Bangkok 10260 

Nationality  Thai 

Education  Master of Political Science, Ramkhamhaeng University 

Bachelor of Laws Program, Ramkhamhaeng University 

Working Experience   

2023 - Present  Director / Independent Director/ Member of Audit Committee, Neo Corporate 

Public Company Limited 

2010 - Present  Speaker and Independent Consultant 

Director program and other 

training course 

 − Director Accreditation Program (DAP 202/2023), Thai Institute of 

Directors Association (IOD) 

− Hot Issue for Directors: The Evolving Role of Audit Committee in 

Fostering Trust and Transparency 1/2025, Thai Institute of Directors 

Association (IOD) 

− In-depth Insights into Expectations for the Roles and Proper 

Performance of the Audit Committee (AC) and Chief Audit Executive 

(CAE) / SET 

− 2025 Audit Committee seminar; In the winds of change / EY Office 

− Audit Committee Forum No.59; IFRS S1 & S2 / KPMG 

Years of Directorship  2 years 7 months 

Years of Independent 

Directorship 

 2 years 7 months 

Positions in Other Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Non-Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Businesses in 

Competition with/Related to the 

Company 

 None 

Family Relationships between 

Directors/Management 

 None 

Shareholding as of 31 December 

2025 

 Himself: 0.05 %  

Spouse/minor child: None. 
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Meeting Attendance in 2025 

Meeting Number of Times Percentage 

Board of Director 6/6 100 % 

Audit Committee 4/4 100 % 
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Profiles of independent directors for the appointment of proxies by the shareholders  

and definition of independent director 

 

Name  Mr. Udomdej Phiromsawat 

Age  62 years 

Contact Address  Neo Corporate Public Company Limited 

No. 888 Sukhumvit 54 Road, Phra Khanong Tai,  

Phra Khanong Bangkok 10260 

Nationality  Thai 

Education  MBA, Oklahoma City University, USA 

Bachelor of Accountancy, University of the Thai Chamber of Commerce 

(UTCC) 

Working Experience   

2023 - present  Director / Independent Director / Audit Committee, Neo Corporate Public 

Company Limited 

1997 - 2020  R&D Manager / Business Policy Manager, S.P.S. Intertech Co.,Ltd. 

Director program and other 

training course 

 − Director Accreditation Program (DAP 202/2023), Thai Institute of 

Directors Association (IOD) 

− Hot Issue for Directors: The Evolving Role of Audit Committee in 

Fostering Trust and Transparency 1/2025, Thai Institute of Directors 

Association (IOD) 

− In-depth Insights into Expectations for the Roles and Proper 

Performance of the Audit Committee (AC) and Chief Audit Executive 

(CAE) / SET 

− 2025 Audit Committee seminar; In the winds of change / EY Office 

− Audit Committee Forum No.59; IFRS S1 & S2 / KPMG 

Years of Directorship  2 years 7 months 

Years of Independent 

Directorship 

 2 years 7 months 

Positions in Other Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Non-Listed 

Companies 

 None 

Positions in Other Businesses in 

Competition with/Related to the 

Company 

 None 

Family Relationships between 

Directors/Management 

 None 

Shareholding as of 31 December 

2025 

 Himself: 0.05 % 

Spouse/minor child: None 
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Meeting Attendance in 2025 

Meeting Number of Times Percentage 

Board of Director 6/6 100 % 

Audit Committee 4/4 100 % 
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Definition of Independent Directors 

(Definition of Independent Directors of the Company is in accordance with the requirements of the Office of the 

Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand.) 

 

1. Holding not more than 1 percent of the total number of shares with the voting rights of the Company, parent 

company, subsidiaries, associated companies, major shareholders, or controlling persons of the Company. In 

this case, for the purpose of calculation, the number of shares held by the related person of each member of 

the Audit Committee shall also be included. 

2. Neither being a director who takes part or used to take part in management, nor being or used to be an 

employee, a staff, an advisor who regularly receives salary, nor a person who have a control over the Company, 

the Company’s parent company, its subsidiaries, or its associated companies, or its subsidiaries in the same 

level, major shareholders or the controlling person of the Company, unless such director has resigned from 

such position for at least two years before the date being appointed as an Independent Director. In this regard, 

such characteristics shall not include the case that Independent Director used to be a government officer or an 

advisor of a government sector which is the major shareholder or controlling person of the Company. 

3. Not being a blood-related person nor legally related as father, mother, spouse, brother, sister and children, 

including being the spouse of the children of other directors, executives, major shareholders, controlling persons 

or the persons who will be nominated as director, executive or controlling person of the Company or its 

subsidiary.  

4. Neither having, nor used to have any business relationship with the Company, its parent company, its 

subsidiaries, its associated companies, its major shareholders, or its controlling persons in a manner that may 

obstruct the exercise of independent judgment as a member of the Audit Committee. Moreover, a member of 

the Audit Committee must neither be, nor used to be a key shareholder or controlling person of the entities 

having business relationship with the Company, its parent company, its subsidiary, its associated company, its 

major shareholders, or its controlling persons, unless such director has resigned from the position for at least 

two years before the date being appointed as Independent Director. 

In this regard, the definition of the terms “business relationship” shall be the same as the definition specified in 

the relevant notifications of the Office of the Securities and Exchange Commission. 

5. Neither being, nor used to be the auditor of the Company, its parent company, its subsidiary, its associated 

company, its major shareholders, its controlling persons, nor being a key shareholder, controlling person or 

partner of the audit office having the auditor providing auditing service to the Company, its parent company, its 

subsidiary, its associated company, its major shareholders, its controlling persons, as a member, unless such 

director has resigned from such position for at least two years before the date being appointed as Independent 

Director. 

6. Neither being, nor used to be a provider of any professional services including the legal advisory or financial 

advisory services that received fees in the amount of more than Baht Two million per year from the Company, 

its parent company, its subsidiary, its associated company, its major shareholders, its controlling persons, nor 

being shareholder, the controlling person, or partner of such professional services provider, unless such director 

has resigned from such position for at least two years before the date being appointed as Independent Director. 

7. Not being a director who has been appointed as a representative of the Company, major shareholders or 

shareholders relating to major shareholders. 

8. Neither operating the business having the same nature which significantly competes with the business of 

Company or its subsidiaries, nor being a significant partner or a director who involves in the management, nor 

being an employee, staff, a member, and a consultant who receives regular salary, or holds more than 1 percent 

of the total number of shares with the voting rights of a company that operates the business having the same 

nature and significantly competes with the businesses of the Company or its subsidiary. 
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9. Having no other conditions that may obstruct the independent expression of opinion on the Company’s 

operation. 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 
Proxy Form A. 

 เขียนที่                                  
 Written at               

เลขทะเบียนผูถื้อหุน้                                                         วนัท่ี เดือน    พ.ศ.   
Shareholder registration number                                                                   Date               Month                  Year 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาติ    อยู่เลขที่    
I/We                Nationality                   Residing at    
ถนน  ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต_____________________ 
Road    Tambol/ Khwaeng           Amphur/Khet   
จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์    
Province    Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั นีโอ คอรป์อเรท จ ากดั (มหาชน) (“บริษัท”) 
Being a shareholder of Neo Corporate Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม               หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง ดงันี ้
Holding the total amount of    shares and having the right to vote equal to               votes as follows 
  หุน้สามญั                หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

Ordinary share                shares and having the right to vote equal to     votes  
  หุน้บรุมิสิทธิ                หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

 Preferred share                            shares and having the right to vote equal to    votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
Hereby appoint (Please choose one of following) 

  1. ชื่อ                                                                   อาย ุ                        ปี   
Name                                                              age                         years    
อยู่บา้นเลขท่ี ถนน  
Residing at Road                                            
ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Tambol/ Khwaeng   Amphur/Khet                          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province   Postal Code  

หรือ/Or 

  ชื่อ                                                                   อาย ุ                        ปี   
Name                                                              age                         years    
อยู่บา้นเลขท่ี ถนน  
Residing at Road                                            
ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Tambol/ Khwaeng   Amphur/Khet                          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province   Postal Code  

คนหน่ึงคนใดเพยีงคนเดยีว 
Anyone of these persons 

กรณีเลือกข้อ 1. กรุณาท าเคร่ืองหมาย 
✓ ท่ี   1. ระบุช่ือผูรั้บมอบอ านาจ 
If you make proxy by choosing No.1, 
please mark ✓ at  1.  and give the 
details of proxy (proxies). 
 

อากรแสตมป์ 

20 บาท 
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  2. มอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบรษิัท คือ 
Appoint the following members of the Independent Directors of the 
Company 

นาย วฒุชิยั ตนักรุานนัท ์/ Mr. Wutthichai Tankuranand หรือ/Or 

นาย อมรศกัดิ์ พิมานทิพย ์/ Mr. Amornsak Pimarnthip หรือ/Or 

นาย อดุมเดช ภิรมยส์วสัดิ์ / Mr. Udomdej Phiromsawat 

(รายละเอียดประวตัิกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงที่ส่งมาดว้ย ล าดบั 7 ของหนงัสือ
เชิญประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจ าปี 2569)  
(Details of members of the Independent Directors of the Company are 
specified in Enclosure No.7 of the Notice of the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders) 

เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามัญผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ของ 
บริษัท นีโอ คอรป์อเรท จ ากัด (มหาชน) ในวันพฤหสับดีที่ 23 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชุม 205 ศูนยก์ารประชุม
แห่งชาติสิรกิิติ์เลขท่ี 60 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ี
อื่นดว้ย 
as my/our proxy in attending and voting on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on 23 
April 2026, at 02.00 p.m., at  Meeting room no. 205, Queen Sirikit National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek 
Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong Toei District, Bangkok or such other date, time and place as the Meeting may 
be adjourned. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบ
ฉนัทะใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with 
my/our voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves 
 
 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

กรณีเลือกขอ้ 2. กรุณาท าเคร่ืองหมาย 
✓ ท่ี   2 
If you make proxy by choosing No.  2, 
please mark ✓ at  2. 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

 เขียนที่                                  
 Written at               

เลขทะเบียนผูถื้อหุน้                                                         วนัท่ี เดือน    พ.ศ.   
Shareholder registration number                                                                   Date               Month                  Year 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาติ    อยู่เลขที่    
I/We                Nationality                   Residing at    
ถนน  ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต_____________________ 
Road    Tambol/ Khwaeng           Amphur/Khet   
จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์    
Province    Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั นีโอ คอรป์อเรท จ ากดั (มหาชน) (“บริษัท”) 
Being a shareholder of Neo Corporate Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม               หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง ดงันี ้
Holding the total amount of    shares and having the right to vote equal to               votes as follows 
  หุน้สามญั                หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

Ordinary share                shares and having the right to vote equal to     votes  
  หุน้บรุมิสิทธิ                หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

 Preferred share                            shares and having the right to vote equal to    votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
Hereby appoint (Please choose one of following) 

  1. ชื่อ                                                                   อาย ุ                        ปี   
Name                                                              age                         years    
อยู่บา้นเลขท่ี ถนน  
Residing at Road                                            
ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Tambol/ Khwaeng   Amphur/Khet                          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province   Postal Code  

หรือ/Or 

  ชื่อ                                                                   อาย ุ                        ปี   
Name                                                              age                         years    
อยู่บา้นเลขท่ี ถนน  
Residing at Road                                            
ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Tambol/ Khwaeng   Amphur/Khet                          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province   Postal Code  

คนหนึงคนใดเพยีงคนเดยีว Anyone of these persons 

กรณีเลือกข้อ 1. กรุณาท าเคร่ืองหมาย 
✓ ท่ี   1. ระบุช่ือผูรั้บมอบอ านาจ 
If you make proxy by choosing No.1, 
please mark ✓ at  1.  and give the 
details of proxy (proxies). 
 

อากรแสตมป์ 

20 บาท 
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  2. มอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบรษิัท คือ 
Appoint the following members of the Independent Directors of the 
Company 
นาย วฒุชิยั ตนักรุานนัท ์/ Mr. Wutthichai Tankuranand หรือ/Or 
นาย อมรศกัดิ์ พิมานทิพย ์/ Mr. Amornsak Pimarnthip หรือ/Or 
นาย อดุมเดช ภิรมยส์วสัดิ์ / Mr. Udomdej Phiromsawat 
(รายละเอียดประวตัิกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงที่ส่งมาดว้ย ล าดบั 7 ของหนงัสือ
เชิญประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจ าปี 2569)  
(Details of members of the Independent Directors of the Company are 
specified in Enclosure No.7 of the Notice of the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders) 

เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามัญผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ของ 
บริษัท นีโอ คอรป์อเรท จ ากัด (มหาชน)  ในวันพฤหัสบดีที 23 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชุม 205 ชั้น 2 ศูนยก์าร
ประชมุแห่งชาติสิรกิิติ์เลขท่ี 60 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และ
สถานท่ีอื่นดว้ย 
as my/our proxy in attending and voting on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Neo 
Corporate Public Company Limited on 23 April 2026, at 02.00 p.m., at Meeting Room 205, 2nd Floor, Queen Sirikit 
National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong Toei District, Bangkok or 
such other date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 
  วาระที ่1  รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ประจ าปี 2568 

 Agenda 1  acknowledge the operational results for the year 2025 

วาระนีเ้ป็นวาระเพื่อรบัทราบ จงึไม่มีการลงคะแนนเสียง  
This agenda item is only for acknowledgement; therefore, no voting is required. 

 วาระที ่2 พิจารณาอนุมัติงบการเงนิรวมของบริษัทฯ ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวนัที ่31 ธันวาคม 
2568 

Agenda 2 To consider and approve the Company's consolidated financial statements for fiscal year ended 
31 December 2025 
 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  วาระที ่3  พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผลจากผลการด าเนินงานและการจัดสรรก าไรจากผลการ

ด าเนินงานของบริษัทฯ ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 เป็นทุน
ส ารองตามกฎหมาย 

 Agenda 3 To consider and approve the dividend payment and the allocation of net profit as legal reserve 
from the Company's operating results ended 31 December 2025 

 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 

appropriate in all respects. 
 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

กรณีเลือกขอ้ 2. กรุณาท าเคร่ืองหมาย 
✓ ท่ี   2 
If you make proxy by choosing No.  2, 
please mark ✓ at  2. 
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(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 วาระที ่4 พิจารณาอนุมัติการแตง่ตั้งกรรมการแทนกรรมการทีพ่น้จากต าแหน่งตามวาระ 

Agenda 4 To consider and elect the directors in replacement of those retiring by rotation 

 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 

appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 การแต่งตัง้ นายสทุธิเดช ถกลศรี, นางสาวณิชมน ถกลศรี และ นายอมรศกัดิ์ พิมานทิพย์
เขา้ด ารงต าแหน่งกรรมการบรษิัทอีกวาระหนึ่ง  
To elect Mr. Suthidej Thakolsri, Miss Nitchamon Thakolsri and Mr. Amornsak 
Pimarnthip as a director of the Company for another term  
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  การแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 

To elect individual nominated directors  
ชื่อกรรมการ นายสทุธิเดช ถกลศรี 
Name of Director: Mr. Suthidej Thakolsri 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
ชื่อกรรมการ นางสาวณิชมน ถกลศร ี
Name of Director: Miss Nitchamon Thakolsri 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
ชื่อกรรมการ นายอมรศกัดิ์ พิมานทิพย ์
Name of Director: Mr. Amornsak Pimarnthip 
 เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย    งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  วาระที ่5   พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัทฯ และคณะกรรมการชุดย่อย 

ประจ าปี 2569 
Agenda 5 To consider and approve the remuneration for the Board of Directors and the sub-committees for 

the year 2026 
 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
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 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 วาระที ่6 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และการก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ 

และบริษัทย่อย ส าหรับรอบปีบัญชี 2569 
Agenda 6  To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the audit fees 

for the Company and its subsidiaries for the fiscal year 2026 
 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  วาระที ่7  พิจารณารับทราบสถานะการใช้เงินเพิ่มทุนทีไ่ด้รับจากการระดมทุนจากการเสนอขายหุ้นต่อ

ประชาชนเป็นคร้ังแรก (IPO) 
Agenda 7  To acknowledge the status of utilization of proceeds obtained from  the offering of newly 

issued ordinary shares (IPO) 

วาระนีเ้ป็นวาระเพื่อรบัทราบ จงึไม่มีการลงคะแนนเสียง  
This agenda item is only for acknowledgement; therefore, no voting is required. 

  วาระที ่8  พิจารณารับทราบภาพรวมแนวโน้มการด าเนินงาน (Outlook) ของบริษัทฯ ส าหรับปีปัจจุบัน
และในระยะสามปีข้างหน้า ตามทีป่ระธานเจ้าหน้าทีบ่ริหารน าเสนอ 

Agenda 8  To acknowledge the Company’s business outlook for the current year and the next three years, 
as presented by the Chief Executive Officer 

วาระนีเ้ป็นวาระเพื่อรบัทราบ จงึไม่มีการลงคะแนนเสียง  
This agenda item is only for acknowledgement; therefore, no voting is required. 

 วาระที ่9 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 9  Other matters (if any) 

 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 

appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีใ้หถื้อว่าการลงคะแนน
เสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 
Vote of the proxy on any agenda item which is not in accordance with my/our voting intention expressed in this 
Form of Proxy shall be invalid and shall not be regarded as the vote in my/our capacity as the shareholder. 
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(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มี การแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือ
เพิ่มเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
In the case that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or not clearly specified or 
in the case that the meeting considers or passes resolutions on any matters other than those specified above, 
including in the case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider 
and vote on my/our behalf as he/she may deem it appropriate in all respects. 

 
กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบ
ฉนัทะใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with 
my/our voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves 
 
 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Regular Continued Proxy (Form B) 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท นีโอ คอรป์อเรท จ ากดั (มหาชน) 

Authorization on behalf of the Shareholder of Neo Corporate Public Company Limited 

ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ในวนัท่ี 23 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชมุ 205 ชัน้ 2 ศนูยก์าร
ประชมุแห่งชาติสิรกิิติ์เลขท่ี 60 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร   หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
และสถานท่ีอื่นดว้ย 

For the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on 23 April 2026, at 02.00 p.m. at Meeting Room 205, 
2nd Floor, Queen Sirikit National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong 
Toei District, Bangkok or such other date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

___________________________________________ 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 

  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 

  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 
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  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 

  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ 

  Agenda Item   Appointment of directors   

 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C. 

 เขียนที่                                  
 Written at               

เลขทะเบียนผูถื้อหุน้                                                         วนัท่ี เดือน    พ.ศ.   
Shareholder registration number                                                                   Date               Month                  Year 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาติ    อยู่เลขที่    
I/We                Nationality                   Residing at    
ถนน  ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต_____________________ 
Road    Tambol/ Khwaeng           Amphur/Khet   
จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์    
Province    Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั นีโอ คอรป์อเรท จ ากดั (มหาชน) (“บริษัท”) 
Being a shareholder of Neo Corporate Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม               หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง ดงันี ้
Holding the total amount of    shares and having the right to vote equal to               votes as follows 
  หุน้สามญั                หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

Ordinary share                shares and having the right to vote equal to     votes  
  หุน้บรุมิสิทธิ                หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

 Preferred share                            shares and having the right to vote equal to    votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
Hereby appoint (Please choose one of following) 

  1. ชื่อ                                                                   อาย ุ                        ปี   
Name                                                              age                         years    
อยู่บา้นเลขท่ี ถนน  
Residing at Road                                            
ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Tambol/ Khwaeng   Amphur/Khet                          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province   Postal Code  

หรือ/Or 

  ชื่อ                                                                   อาย ุ                        ปี   
Name                                                              age                         years    
อยู่บา้นเลขท่ี ถนน  
Residing at Road                                            
ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Tambol/ Khwaeng   Amphur/Khet                          
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province   Postal Code  

คนหนึงคนใดเพยีงคนเดยีว Anyone of these persons 

กรณีเลือกข้อ 1. กรุณาท าเคร่ืองหมาย 
✓ ท่ี   1. ระบุช่ือผูรั้บมอบอ านาจ 
If you make proxy by choosing No.1, 
please mark ✓ at  1.  and give the 
details of proxy (proxies). 
 

อากรแสตมป์ 

20 บาท 
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  2. มอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบรษิัท คือ 
Appoint the following members of the Independent Directors of the 
Company 
นาย วฒุชิยั ตนักรุานนัท ์/ Mr. Wutthichai Tankuranand หรือ/Or 
นาย อมรศกัดิ์ พิมานทิพย ์/ Mr. Amornsak Pimarnthip หรือ/Or 
นาย อดุมเดช ภิรมยส์วสัดิ์ / Mr. Udomdej Phiromsawat 
(รายละเอียดประวตัิกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงที่ส่งมาดว้ย ล าดบั 7 ของหนงัสือ
เชิญประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจ าปี 2569)  
(Details of members of the Independent Directors of the Company are 
specified in Enclosure No.7 of the Notice of the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders) 

เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามัญผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ของ 
บริษัท นีโอ คอรป์อเรท จ ากัด (มหาชน)  ในวันพฤหัสบดีที 23 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชุม 205 ชั้น 2 ศูนยก์าร
ประชมุแห่งชาติสิรกิิติ์เลขท่ี 60 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และ
สถานท่ีอื่นดว้ย 
as my/our proxy in attending and voting on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Neo 
Corporate Public Company Limited on 23 April 2026, at 02.00 p.m., at Meeting Room 205, 2nd Floor, Queen Sirikit 
National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong Toei District, Bangkok or 
such other date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 
  วาระที ่1  รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ประจ าปี 2568 

 Agenda 1  acknowledge the operational results for the year 2025 

วาระนีเ้ป็นวาระเพื่อรบัทราบ จงึไม่มีการลงคะแนนเสียง  
This agenda item is only for acknowledgement; therefore, no voting is required. 

 วาระที ่2 พิจารณาอนุมัติงบการเงนิรวมของบริษัทฯ ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวนัที ่31 ธันวาคม 
2568 

Agenda 2 To consider and approve the Company's consolidated financial statements for fiscal year ended 
31 December 2025 
 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  วาระที ่3  พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผลจากผลการด าเนินงานและการจัดสรรก าไรจากผลการ

ด าเนินงานของบริษัทฯ ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 เป็นทุน
ส ารองตามกฎหมาย 

 Agenda 3 To consider and approve the dividend payment and the allocation of net profit as legal reserve 
from the Company's operating results ended 31 December 2025 

 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 

appropriate in all respects. 
 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

กรณีเลือกขอ้ 2. กรุณาท าเคร่ืองหมาย 
✓ ท่ี   2 
If you make proxy by choosing No.  2, 
please mark ✓ at  2. 
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(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 วาระที ่4 พิจารณาอนุมัติการแตง่ตั้งกรรมการแทนกรรมการทีพ่น้จากต าแหน่งตามวาระ 

Agenda 4 To consider and elect the directors in replacement of those retiring by rotation 

 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 

appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 การแต่งตัง้ นายสทุธิเดช ถกลศรี, นางสาวณิชมน ถกลศรี และ นายอมรศกัดิ์ พิมานทิพย์
เขา้ด ารงต าแหน่งกรรมการบรษิัทอีกวาระหนึ่ง  
To elect Mr. Suthidej Thakolsri, Miss Nitchamon Thakolsri and Mr. Amornsak 
Pimarnthip as a director of the Company for another term  
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  การแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 

To elect individual nominated directors  
ชื่อกรรมการ นายสทุธิเดช ถกลศรี 
Name of Director: Mr. Suthidej Thakolsri 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
ชื่อกรรมการ นางสาวณิชมน ถกลศร ี
Name of Director: Miss Nitchamon Thakolsri 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
ชื่อกรรมการ นายอมรศกัดิ์ พิมานทิพย ์
Name of Director: Mr. Amornsak Pimarnthip 
 เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย    งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  วาระที ่5   พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัทฯ และคณะกรรมการชุดย่อย 

ประจ าปี 2569 
Agenda 5 To consider and approve the remuneration for the Board of Directors and the sub-committees for 

the year 2026 
 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a)  The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
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 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 วาระที ่6 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และการก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ 

และบริษัทย่อย ส าหรับรอบปีบัญชี 2569 
Agenda 6  To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the audit fees 

for the Company and its subsidiaries for the fiscal year 2026 
 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
  วาระที ่7  พิจารณารับทราบสถานะการใช้เงินเพิ่มทุนทีไ่ด้รับจากการระดมทุนจากการเสนอขายหุ้นต่อ

ประชาชนเป็นคร้ังแรก (IPO) 
Agenda 7  To acknowledge the status of utilization of proceeds obtained from  the offering of newly 

issued ordinary shares (IPO) 

วาระนีเ้ป็นวาระเพื่อรบัทราบ จงึไม่มีการลงคะแนนเสียง  
This agenda item is only for acknowledgement; therefore, no voting is required. 

  วาระที ่8  พิจารณารับทราบภาพรวมแนวโน้มการด าเนินงาน (Outlook) ของบริษัทฯ ส าหรับปีปัจจุบัน
และในระยะสามปีข้างหน้า ตามทีป่ระธานเจ้าหน้าทีบ่ริหารน าเสนอ 

Agenda 8  To acknowledge the Company’s business outlook for the current year and the next three years, 
as presented by the Chief Executive Officer 

วาระนีเ้ป็นวาระเพื่อรบัทราบ จงึไม่มีการลงคะแนนเสียง  
This agenda item is only for acknowledgement; therefore, no voting is required. 

 วาระที ่9 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 9  Other matters (if any) 

 )ก(  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems 

appropriate in all respects. 

 )ข (  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) The proxy shall have the right to vote according to my/our instruction as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีใ้หถื้อว่าการลงคะแนน
เสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 
Vote of the proxy on any agenda item which is not in accordance with my/our voting intention expressed in this 
Form of Proxy shall be invalid and shall not be regarded as the vote in my/our capacity as the shareholder. 
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(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มี การแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือ
เพิ่มเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
In the case that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or not clearly specified or 
in the case that the meeting considers or passes resolutions on any matters other than those specified above, 
including in the case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider 
and vote on my/our behalf as he/she may deem it appropriate in all respects. 

 
กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบ
ฉนัทะใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with 
my/our voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves 
 
 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………...ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชื่อ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

 

หมายเหต ุ/Remarks 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นีใ้ชเ้ฉพาะกรณีที่ผูถื้อหุน้ที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้คัส
 โตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ใหเ้ท่านัน้ 

 The Proxy Form C shall be applicable only for the shareholders in the share register book as foreign 
 investors appointing a Custodian in Thailand. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉนัทะ 

 (1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

 (2) หนงัสือยืนยนัวา่ผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 

The following documents shall be attached to this Proxy Form: 

(1) Power of Attorney from a shareholder authorizing a custodian to sign the Proxy Form on behalf of 
 the shareholder  

(2) Letter certifying that the person signing the Proxy Form is authorized to engage in custodian 
 business 
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3. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน  

ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อการแยกการลงคะแนนเสียงได  ้

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and not 
split the number of shares to several proxies for splitting votes. 

4. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 

In the agenda item regarding election of new directors, the whole set of nominated directors, or any individual 
nominated directors, can be elected. 

5. ในกรณีที่มีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเติมไดใ้น 

ใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค ตามแนบ 

In the case that there are agenda items other than those specified above, the grantor of the proxy shall use 
the Attachment to Proxy Form C attached herewith to specify the additional agenda item(s). 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ (แบบ ค.) 
Regular Continued Proxy (Form C) 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท นีโอ คอรป์อเรท จ ากดั (มหาชน) 

Authorization on behalf of the Shareholder of Neo Corporate Public Company Limited 

ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ในวนัท่ี 23 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชมุ 205 ชัน้ 2 ศนูยก์าร
ประชมุแห่งชาติสิรกิิติ์เลขท่ี 60 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร   หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
และสถานท่ีอื่นดว้ย 

For the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on 23 April 2026, at 02.00 p.m. at Meeting Room 205, 
2nd Floor, Queen Sirikit National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong 
Toei District, Bangkok or such other date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

___________________________________________ 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 

  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 

  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 
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  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง    

 Agenda Item  Subject   

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my/our following instruction: 

  เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ 

  Agenda Item   Appointment of directors   

 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ชื่อกรรมการ    
 Director’s name    

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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Articles of Association 

Chapter 6 

Meeting of Shareholders 

Article 32. The Board of Directors shall convene an annual general meeting of shareholders within 4 months of 

  the last day of fiscal year of the Company. 

  Any shareholder meeting other than the one mentioned in Paragraph 1 shall be called an extraordinary 

  general meeting, which the board of directors may convene at any time as deemed appropriate.  

In cases where the board considers it appropriate, the shareholder meeting may be held via electronic, 

in accordance with the rules and procedures specified by the relevant laws or regulations. 

One or several shareholder(s) holding shares in aggregate of not less than 10 percent of the total issued 

shares may jointly subscribe their names in a written notice requesting the board of directors to call an 

extraordinary meeting at any time, provided that matters and reasons for calling such meeting shall be 

clearly stated in the said notice. In such case, the board of directors shall convene a shareholders’ 

meeting within 45 days from the date of the receipt of such notice from the shareholders. 

In the case where the board of directors does not convene the meeting within the period specified under 

Paragraph 4, the shareholders who have subscribed their names or other shareholders holding shares 

in the required aggregate number may themselves call the meeting within 45 days from the end of the 

period under Paragraph 4. In this case, such shareholders’ meeting shall be deemed to be called by 

the board of directors, and the Company shall be responsible for necessary expenses incurred in the 

course of convening such meeting and shall provide reasonable facilitation. 

In the case where shareholders call a meeting as mentioned in Paragraph 5, the shareholders calling 

the meeting may send the meeting notice to other shareholders via electronic, provided that the 

shareholders have expressed their consent or made a request to the company or the board. This must 

be done in accordance with the rules and procedures specified by the relevant laws or regulations. 

In the case where, at a shareholders’ meeting called by the shareholders under Paragraph 5, the 

number of shareholders attending the meeting does not constitute a quorum as prescribed in Article 34. 

of these Articles of Association, the shareholders under Paragraph 5 shall jointly be responsible to and 

compensate the Company for the expenses incurred from convening of such meeting. 

Article 33. In calling a meeting of shareholders, whether it is a meeting in person or a meeting via electronic media, 

  the board of directors shall prepare a written notice specifying the place, date, time, agenda of the 

  meeting and the matters to be proposed to the meeting in appropriate detail by indicating whether it is 

  a matter proposed for acknowledgement, approval, or consideration, as the case may be, including the 

  opinion of the board of directors on the said matters. The said notice shall be distributed to the  

  shareholders and the registrar not less than seven (7) days prior to the date of the meeting. In addition, 

  the notice shall be published in a newspaper for three (3) consecutive days and not less than three (3) 

  days prior to the date of the meeting. Furthermore, the notice of the meeting may be advertised using 

  electronic media, in accordance with the rules and procedures specified by the relevant laws or  

  regulations. 
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The delivery of the meeting notice and the disclosure of the notice, whether for an in-person meeting or 

a meeting via electronic media, must comply with the rules and procedures specified by the relevant 

laws or regulations. 

The location of the meeting shall be in the province where the company’s head office is located, or in a 

nearby province, or any other location as determined by the board of directors. In the case of a meeting 

held via electronic media, the company's head office location shall be considered the meeting venue. 

Article 34. In a shareholders’ meeting, whether it is a meeting in person or a meeting via electronic media, there 

  shall be shareholders and proxies ( if any) attending the meeting not less than 25 persons, or no less 

  than half (1/2) of the total number of shareholders, and holding shares in aggregate not less than one-

  third of the total issued shares, to constitute a quorum. 

At any shareholders’ meeting, if 1 hour has passed since the time specified for the meeting and the 

number of shareholders attending the meeting is still not adequate to constitute a quorum as specified 

in Paragraph 1, if such shareholders’ meeting was called as a result of a request by the shareholders, 

such meeting shall be cancelled. If such shareholders’ meeting was not called as a result of a request 

by the shareholders, the meeting shall be called once again and the notice calling such meeting shall 

be delivered to shareholders not less than 7 days prior to the date of the meeting. In the subsequent 

meeting, a quorum is not required. 

Each shareholder may issue a proxy for attending the meeting and voting on their behalf, with a 

maximum of one (1) proxy per meeting, using the form prescribed by the registrar. The proxy must be 

submitted to the chairman or a person designated by the chairman at the meeting venue before the 

proxy holder can attend the meeting. Only one proxy holder is allowed, regardless of the number of 

shares held by the shareholder. 

The proxy as mentioned in Paragraph 3 may be carried out via electronic means, provided that the 

method used is secure and reliable to ensure that the proxy has been made by the shareholder. This 

must comply with the rules and procedures specified by the relevant laws or regulations. 

Article 35. The chairman of the board shall be the chairman of the meeting of shareholders. In the case where the 

  chairman of the board is not present at a meeting or cannot perform duties, if there is a vice chairman, 

  the vice-chairman shall be the chairman of the meeting. If there is no such vice-chairman or such vice-

  chairman cannot perform duties, the shareholders present at the meeting shall elect one shareholder 

  to be the chairman of the meeting. 

Article 36. In voting at the shareholder meeting, whether by open or secret ballot, each share (1) shall carry one 

  (1) vote. A shareholder who has a special interest in any matter shall not have the right to vote on that 

  matter, except in the election of directors. The resolution of the shareholder meeting must consist of the 

  following voting results: 

(1) In ordinary events, a majority vote of the shareholders who attend the meeting and cast their votes. 

In case of a tie vote, the chairman of the meeting shall have a casting vote. 

 

(2) In the following events, a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of the 

shareholders who attend the meeting and have the right to vote. 

 

(a) the sale or transfer of the whole or substantial part of the Company’s business to other 

person(s);  

(b) the purchase or acceptance of business transfer of other companies or the private 

companies to be a part of the Company’s business; 
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(c) the execution, amendment or termination of any agreement with respect to leasing out of 

the whole or substantial parts of the Company’s business, the assignment to other 

person(s) to manage the business of the Company, or the amalgamation of the business 

with other person(s) for the purpose of profit and loss sharing; 

(d) the amendment to the Memorandum of Association or the Articles of Association of the 

Company; 

(e) the increase or reduction of the registered capital of the Company; 

(f) the amalgamation with another company; 

(g) the dissolution of the Company; 

(h) any other actions as prescribed by law that require approval by a vote of no less than three-

fourths of the total votes of shareholders present and entitled to vote. 

  Voting shall be conducted openly, unless at least five shareholders request and the meeting resolves 

  to conduct a secret ballot, in which case the vote shall be secret. The method for conducting a secret 

  ballot shall be as determined by the chairman of the meeting. 

 

Article 37. Businesses to be transacted at an annual general meeting of shareholders shall be as follows:  

 

(1) To consider acknowledging the report from the board of directors outlining the company's 

operations in the past year; 

(2) To consider approving the balance sheet and profit and loss statement; 

(3) To consider approving the allocation of profits and the payment of dividends; 

(4) To appoint directors in replacement of the directors who retire by rotation; 

(5) To consider determining the compensation for directors; 

(6) To consider appointing the auditor and determining the audit fee; 

(7) Other business. 
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Request Form for the Hard Copy of 2025 Annual Report (56-1 e-One Report) and 2025 Financial Report 

 

Dear Shareholders, 

 

Neo Corporate Public Company (the “Company”) provides the 2025 Annual Report (56-1 e-One Report) and 2025 

Financial Report in the form of QR Code. If you are desirous to receive a hard copy of such reports, please fill out the 

form below and submit to the Company through by the channel provided below. The Company will then deliver you the 

hard copy, upon your request have been duly received. 

Email address :  

Fax :  

 

 

I would like to receive 

 The hard copy of the 2025 Annual Report (56-1 e-One Report) 

 The hard copy of the 2025 Financial Report 

Name, Surname and address of Shareholder 

Name :  

Address :  

Telephone :  

 

Should you wish to receive 2025 Annual Report (56-1 e-One Report) and/or 2025 Financial Report delivered to your 

address before the date of the Shareholders’ Meeting, please submit the completed form to reach the Company by 17 

April 2026 
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สถานทีป่ระชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ าปี 2569 ของ บริษทั นีโอ คอรป์อเรท จ ากดั (มหาชน) 

Venue of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Neo Corporate Public Company Limited 

ณ หอ้งประชมุ 205 ชัน้ 2 ศนูยก์ารประชมุแห่งชาติสิรกิิติเ์ลขท่ี 60 ถนนรชัดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 

at Meeting Room 205, 2nd Fl., Queen Sirikit National Convention Center No. 60, Ratchadaphisek Road, Khlong Toei Sub-district, Khlong Toei District, Bangkok. 
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การเดนิทาง / Transportation 

 

 

 

 

รถไฟฟ้าใต้ดิน / MRT: 
ลงสถานีศนูยป์ระชมุแห่งชาติสิรกิิติ์ ทางออกท่ี 3 
By MRT: 
Getting off at Queen Sirikit National Convention Center Station, Exit 3 

 

 

 

 

รถโดยสารประจ าทาง: 
สาย 71, 136,185, 3-54, 3-55, 26-A 
By Bus: 
Route No. 71, 136,185, 3-54, 3-55, 26-A 

 

 

 

 

 

 

 

รถยนต ์หรือรถจักรยานยนต:์ 
สามารถจอดรถไดท่ี้ลานจอดรถของศนูยก์ารประชมุแห่งชาติสิรกิติิ ์(ชัน้: B1 และ B2 ส าหรบัรถยนต ์(ความสงูรถยนตไ์มเ่กิน 2.4 เมตร) (ชัน้ LM สาหรบัรถจกัรยานยนต)์ 
By Cars or Motorcycles: 
Parking is available at The Queen Sirikit National Convention Center. (Floors: B1 and B2 for cars (Maximum height limit is 2.4 meters.) (Floor: LM for 
motorcycles). 
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Privacy Notice  

Neo Corporate Public Company Limited 

 

Neo Corporate Public Company Limited (the “Company”) recognizes the importance of personal data of a 

shareholder and/or its proxy. Therefore, the Company has issued this privacy notice to uphold the obligations under the 

Personal Data Protection Act, B.E. 2562 (2019) (the “Privacy Notice”) and to describe our means to collect, use and 

disclose (collectively will be referred to as to “process”) of personal data of a shareholder and/or its proxy (which shall 

be collectively referred to in this Privacy Notice as “you” or “your”) and explain your rights in connection with your 

personal data. 

In this Privacy Notice, “personal data” means any data relating to an identifiable living individual who can be 

identified from that data or from that data and other data; and “sensitive data” means any personal data revealing 

racial, ethnic origin, political opinions, cult, religious or philosophical beliefs, sexual behavior, criminal records, health 

data, disability, trade union information, genetic data and biometric data of a person. 

1. Personal Data We Collect 

The Company directly collect following personal data from a shareholder and/or its proxy, and indirectly collect 

from Thailand Securities Depository Company Limited, the share registrar of the Company:  

1.1 General personal data, such as full name, national ID card number, date of birth, gender, nationality, 

share register number, number of shares, picture and video from the video recording of the shareholder 

meeting; 

1.2 Contact details, such as address, telephone number, email, etc.; 

2. Purpose of Processing Personal Data 

The Company process your personal data in order to carry out tasks and undertake activities, including but not 

limited to: 

2.1 Sending a notice, conducting and organizing the Company's shareholders' meeting including preparing 

minutes in order to comply with the Company's articles of association, applicable laws, notifications and 

criteria set by the government regarding shareholder meeting arrangements; 

2.2 Verification of the identity of shareholder and/or proxy who attended the meeting; 

2.3 Preparation of a share register book or documents pertaining to rights of the shareholders; 

2.4 Dividend payment; 

2.5 Protection of personal safety and property of meeting attendees, as well as buildings, facilities, and 

assets of the Company from damage, disturbance, destruction and other forms of crimes; 

The Company rely on the following legal basis to process your personal data and may be based upon one single 

or a combination of several legal basis.  

(a) Contractual Basis in the case when it is necessary for the performance of a contract to which you are 

a party, or in order to proceed with your request prior to entering into a contract; 

(b) Legitimate Interests in the case when it is necessary for legitimate interests of the Company or any 

other parties, except where such interests are overridden by your fundamental rights; 

(c) Legal Obligation in the case when it is necessary for compliance with applicable laws, notifications, 

obligations and any court order or judgment to which the Company is subjected; 

(d) Preventing or suppressing a danger to a person’s life, body or health in the case when it is 

necessary for preventing or suppressing a danger to the life, body or health of you or other parties. 

(e) Consent Basis in the case when the purpose of processing your personal data requires your consent. 
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In the case where you withhold any of your personal data, we may not be able to process it with respect to the 

specified purpose in this Privacy Notice or allow you to attend the shareholder meeting. 

3. External Parties We Will Share Your Personal Data with 

The Company may be required to disclose or transfer your personal data to certain external parties in order to 

process your personal data, such as affiliated company, meeting consultant, Thailand Securities Depository 

Company Limited, service provider, government affair or relevant regulators.  

4. Your Personal Data Rights  

Subject to your personal data rights under the Personal Data Protection Act, B.E. 2562 (2019), including the 

right to withdraw consent, right to access and receive a copy of personal data, right to rectification of personal 

data, right to erasure and destruction of personal data, right to restrict using of personal data, right to personal 

data portability in accordance with the lawful mean, right to lodge a complaint and right to object to any 

processing activities of your personal data. 

Please be informed that your above-mentioned rights are subject to the relevant factors and we may not be able 

to proceed with your request if we can rely on any lawful grounds to further process your personal data.  

5. Retention Period of Your Personal Data 

The Company will retain your personal data stated in Clause 1 for as long as it is reasonably necessary to fulfill 

our scope and proposes set out in Clause 2, and to establish, exercise or defense the legal claims. However, 

we may have to retain your personal data for longer if required by any applicable law. 

6. Contact Information to Exercise Data Subject’s Rights 

If you have any inquiries concerning this Privacy Notice, or if you intend to exercise your personal data protection 

rights, specified in Clause 4, please contact us through the channel below: 

Company’s Secretary 

Neo Corporate Public Company Limited 

E-mail : cs@neo-corporate.com 

Registered post at the following 

address 

: No. 888 Sukhumvit 54 Road, Phra Khanong Tai, Phra Khanong 

Bangkok 10260 

Tel : 02 017 8900 ext. 3422 

 




